Неофіційний переклад

Королівство Швеція

Перелік застережень та повідомлень після здачі на зберігання документа про ратифікацію
Цей документ містить список застережень та повідомлень, зроблених Королівством Швеція, для підтвердження після здачі на зберігання ратифікаційної грамоти відповідно до статей 28 (6) та 29 (3) Конвенції.
Стаття 2 – Тлумачення термінів
 Повідомлення – Угоди, що охоплюються Конвенцією

Відповідно до статті 2(1)(а)(іі) Конвенції Королівство Швеція бажає, щоб такі угоди були охоплені Конвенцією:
	No
	Назва
	Інша Договірна Юрисдикція
	Первинний документ, що вносить зміни
	Дата підписання
	Дата набрання чинності

	1
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Албанія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і майно та для попередження податкових ухилень
	Албанія
	Первинний документ
	26.03.1998
	09.02.1999

	2
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Аргентина про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Аргентина
	Первинний документ
	31.05.1995
	05.06.1997

	3
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Вірменія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на майно
	Вірменія
	Первинний документ
	09.02.2016
	29.01.2017

	4
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Азербайджанської Республіки  про  уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Азербайджан
	Первинний документ
	10.02.2016
	22.12.2016

	5
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Народної Республіки Бангладеш про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Бангладеш
	Первинний документ
	03.05.1982
	19.08.1983

	6
	Конвенція між Швецією і Барбадосом про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Барбадос
	Первинний документ
	01.07.1991
	29.12.1991

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	03.11.2011
	12.12.2012

	7
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Білорусь про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи 
	Білорусь
	Первинний документ
	10.03.1994
	28.12.1994

	8
	Конвенція між Королівством Швеція і Королівством Бельгія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Бельгія
	Первинний документ
	05.02.1991
	24.02.1993

	9
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Болівія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Болівія
	Первинний документ
	14.01.1994
	04.10.1995

	10
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Ботсвана про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Ботсвана
	Первинний документ
	19.10.1992
	23.12.1992

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	20.02.2013
	14.05.2015

	11
	Угода між Народною Республікою Болгарія і Королівством Швеція про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і майно
	Болгарія
	Первинний документ
	21.06.1988
	28.12.1988

	12
	Угода між Швецією і Канадою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Канада
	Первинний документ
	27.08.1996
	23.12.1997

	13
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Чилі про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і майно 
	Чилі
	Первинний документ
	04.06.2004
	30.12.2005

	14
	Угода між Урядом Королівства Швеція і Урядом Народної Республіки Китай про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Китай
	Первинний документ


	16.05.1986
	03.01.1987

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	18.11.1999
	10.06.2000

	15
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Кіпр про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи
	Кіпр
	Первинний документ


	25.10.1988
	13.11.1989

	16
	Конвенція між Урядом Королівства Швеції і Чехословацькою Соціалістичною Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і майно
	Чехословацька Соціалістична Республіка (Чеська Республіка)
	Первинний документ
	16.02.1979
	08.10.1980

	17
	Конвенція між Урядом Королівства Швеції і Урядом Арабської Республіки Єгипет про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Єгипет
	Первинний документ
	26.12.1994
	16.03.1996

	18
	Конвенція між Королівством Швеція та Естонською Республікою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доход і майно
	Естонія
	Первинний документ
	05.04.1993
	30.12.1993

	19
	Конвенція між Королівством Швеція Республікою Гамбія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Гамбія
	Первинний документ
	08.12.1993
	30.11.1994

	20
	Конвенція між Урядом Грузії і Урядом Королівства Швеція про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і майно
	Грузія
	Первинний документ
	06.11.2013
	26.07.2014

	21
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Королівства Греції про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і майно
	Греція
	Первинний документ
	06.10.1961
	20.08.1963

	22
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Угорської Народної Республіки про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і майно
	Угорщина
	Первинний документ
	12.10.1981
	15.08.1982


	23
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Індія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і майно 
	Індія 
	Первинний документ
	24.06.1997
	25.12.1997

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	07.02.2013
	16.08.2013

	24
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Індонезія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Індонезія
	Первинний документ
	28.02.1989
	27.09.1989

	25
	Конвенція між Ірландією і Швецією про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Ірландія
	Первинний документ
	08.10.1986
	05.04.1988

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	01.07.1993
	20.01.1994

	26
	Угода між Швецією і Ізраїлем про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал
	Ізраїль
	Первинний документ
	22.121959
	03.06.1960

	27
	Конвенція між Швецією і Італією про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та на капітал та попередження податкових ухилень 
	Італія
	Первинний документ
	06.03.1980
	05.07.1983

	28
	Конвенція між Урядом Ямайки і Урядом Швеції про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Ямайка
	Первинний документ
	13.03.1985
	07.04.1986

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	04.12.2012
	18.10.2013

	29
	Конвенція між Швецією та Японією про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Японія
	Первинний документ
	21.01.1983
	18.09.1983

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	19.02.1999
	25.12.1999

	
	
	
	Протокол про внесення змін (б)
	05.12.2013
	12.10.2014

	30
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Казахстан про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Казахстан
	Первинний документ
	19.03.1997
	02.10.1998

	31
	Конвенція між Урядом Республіки Кенія і Урядом Королівства Швеція про уникнення подвійного оподаткування доходів та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Кенія
	Первинний документ
	28.06.1973
	28.12.1973

	32
	Конвенція між Урядом Республіки Корея та Королівством Швеція про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи 
	Корея
	Первинний документ
	27.05.1981
	09.09.1982

	33
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Латвія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Латвія
	Первинний документ
	05.04.1993
	30.12.1993

	34
	Конвенція між Республікою Литва і Королівством Швеція про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Литва
	Первинний документ
	27.09.1993
	30.12.1993

	35
	Конвенція між Королівством Швеція і Великим Герцогством Люксембург про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Люксембург
	Первинний документ
	14.10.1996
	15.03.1998

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	07.09.2010
	11.09.2011

	36
	Угода між Королівством Швеція і Республікою Македонія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та капітал
	Македонія
	Первинний документ
	17.02.1998
	18.05.1998

	37
	Угода між Урядом Королівства Швеція і Урядом Малайзії про уникнення подвійного оподаткування та попередження ухилень стосовно податків на доходи
	Малайзія
	Первинний документ
	12.03.2002
	29.01.2005

	38
	Конвенція між Швецією і Мальтою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Мальта
	Первинний документ
	09.10.1995
	09.02.1996

	39
	Конвенція між Королівством Швеція та Республікою Мавританія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Мавританія
	Первинний документ
	01.12.2011
	07.12.2012

	40
	Конвенція між Королівством Швеція і Об’єднаними Мексиканськими Штатами  про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Мексика
	Первинний документ
	21.09.1992
	18.12.1992

	41
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Намібія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Намібія
	Первинний документ
	16.07.1993
	26.06.1995

	42
	Конвенція між Королівством Швеція і Королівством Нідерланди про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Нідерланди
	Первинний документ
	18.06.1991
	12.08.1992

	43
	Конвенція між Урядом Нової Зеландії і Урядом Королівства Швеція про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Нова Зеландія
	Первинний документ
	21.02.1979
	14.11.1980

	44
	Угода між Королівством Швеція та Федеративною Республікою Нігерія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал  
	Нігерія
	Первинний документ


	18.11.2004

	07.12.2014

	45
	Конвенція між Королівством Швеція та Ісламською республікою Пакистан про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Пакистан
	Первинний документ
	22.12.1985
	30.06.1986

	46
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Філіппіни про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Філіппіни
	Первинний документ
	24.06.1998
	01.11.2003

	47
	Конвенція між Урядом Республіки Польща та Урядом Королівства Швеція про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Польща
	Первинний документ
	19.11.2004
	15.10.2005

	48
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Соціалістичною Республікою Румунія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал
	Румунія
	Первинний документ
	22.12.1976
	08.12.1978

	49
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Королівства Саудівської Аравії про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і капітал
	Саудівська Аравія
	Первинний документ
	19.10.2015
	31.08.2016

	50
	Конвенція між Королівством Швеція і Чехословацькою Соціалістичною Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал
	Чехословацька Соціалістична Республіка (Республіка Словаччина)
	Первинний документ
	16.02.1979
	08.10.1980

	51
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Південна Африка про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Південна Африка
	Первинний документ
	25.05.1995
	25.12.1995

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	07.07.2010
	18.03.2012

	52
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Демократичної Соціалістичної Республіки Шрі-Ланка про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і майно
	Шрі-Ланка
	Первинний документ
	23.02.1983
	30.07.1984

	53
	Конвенція між Швецією і Танзанією про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на майно
	Танзанія
	Первинний документ
	02.05.1976
	31.12.1976

	54
	Конвенція між Швецією і Тайландом про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Тайланд
	Первинний документ
	19.10.1988
	26.09.1989

	55
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Тринідад і Тобаго про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи для сприяння торгівлі та інвестиціям
	Тринідад і Тобаго
	Первинний документ
	17.02.1984
	12.12.1984

	56
	Конвенція між Урядом Швеції та Урядом Тунісу про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Туніс
	Первинний документ
	07.05.1981
	19.04.1983

	57
	Угода між Королівством Швеція і Турецькою Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи
	Туреччина
	Первинний документ
	21.01.1988
	18.11.1990

	58
	Конвенція між Швецією та Україною про уникнення подвійного оподаткування доходів і майна та попередження податкових ухилень від сплати податків на доходи
	Україна
	Первинний документ
	15.08.1995
	04.06.1996

	59
	Конвенція між Сполученим Королівством Великої Британії та Північної Ірландії та Королівством Швеція про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи та капітал
	Сполучене Королівство
	Первинний документ
	26.03.2015
	20.12.2015

	60
	Конвенція між Урядом Швеції і Урядом Сполучених Штатів Америки про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	США
	Первинний документ
	01.09.1994
	26.10.1995

	
	
	
	Протокол про внесення змін (а)
	30.09.2005
	31.08.2006

	61
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Венесуела про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та попередження податкових ухилень та уникнення податкових злочинів
	Венесуела
	Первинний документ
	08.09.1993
	03.12.1998

	62
	Угода між Урядом Королівства Швеція і Урядом Соціалістичної Республіки В’єтнам про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	В’єтнам
	Первинний документ
	24.03.1994
	09.08.1994

	63
	Конвенція між Урядом Королівства Швеція і Урядом Республіки Замбія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи
	Замбія
	Первинний документ
	18.03.1974
	07.11.1975

	64
	Конвенція між Королівством Швеція і Республікою Зімбабве про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і капітал
	Зімбабве
	Первинний документ
	10.03.1989
	05.12.1990


Стаття 3 – Фіскально-прозорі особи 
Застереження

Відповідно до статті 3(5)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 3 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції. 

Стаття 4 – Особи, які є резидентами двох юрисдикцій
Застереження

Відповідно до статті 4(3)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 4 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.

Стаття 5 – Застосування методів усунення подвійного оподаткування

Застереження

Відповідно до статті 5(8) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 5 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.

Стаття 6 – Мета Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції
Повідомлення про чинне формулювання преамбули у зазначених угодах

Відповідно до статті 6(5) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди не перебувають в межах сфери дії застереження відповідно до статті 6(4) і містять формулювання преамбули, описане в статті 6(2). Текст відповідного пункту преамбули зазначений нижче.

	No
	Інша Договірна Юрисдикція
	Текст преамбули

	11
	Болгарія
	<Народна Республіка Болгарія і Королівство Швеція маючи бажання до розширення та поглиблення своїх взаємовигідних економічних відносин і співробітництва між двома країнами> і прагнучі до уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал, <домовились про таке:>

	22
	Угорщина
	бажаючи запобігти уникнення подвійному оподаткуванню стосовно податків на доходи і на капітал


Стаття 7 – Попередження зловживань положеннями договору
Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 7(17)(а) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди не є предметом застереження відповідно до статті 7(15)(b) і містять положення, описане в статті 7(2). Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	2
	Аргентина
	Стаття 11 (8) і 12 (7)

	13
	Чилі
	Статті 10 (6), 11 (7), 12 (7) і Протокол (статті 10, 11 і 12)

	25
	Ірландія
	Статті 11 (7), 12 (6) і 13 (6)

	29
	Японія
	Стаття 21С

	30
	Казахстан
	Стаття 27 (2) і 27 (3)

	40
	Мексика
	Статті 11 (9), 12 (7) і Протокол (до статей 11 і 12, пункт другий)

	44
	Нігерія
	Статті 10 (6), 11 (8), 12 (7) і Протокол (статті 10, 11 і 12, пункт перший) 

	58
	Україна
	Стаття 12 (7)

	59
	Об’єднане Королівство
	Статті 10 (6), 11 (5), 12 (5) і 20 (5)


Стаття 8 – Операції з переказу дивідендів 

Застереження

Відповідно до статті 8(3) (а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 8 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 9 – Доходи від відчуження акцій або частки участі особи, вартість яких одержується здебільшого з нерухомого майна 

Застереження
Відповідно до статті 9(6)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати статтю 9 (1) до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 10 – Правило протидії зловживань постійними представництвами, розташованими в третіх юрисдикціях

Застереження
Відповідно до статті 10(5)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 10 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 11 - Застосування угод про оподаткування для обмеження прав Сторони щодо оподаткування своїх резидентів

Застереження
Відповідно до статті 11(3)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 11 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.

Стаття 12 - Штучне уникнення статусу постійного представництва шляхом договорів комісій та подібних стратегій 

Застереження
Відповідно до статті 12(4) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 12 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 13 - Штучне уникнення статусу постійного представництва шляхом виключень, передбачених для окремих видів діяльності

Застереження
Відповідно до статті 12(6)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 13 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 14 – Розділення контрактів
Застереження
Відповідно до статті 14(3)(а) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 14 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 15 – Визначення особи, тісно пов’язаної з підприємством
Застереження

Відповідно до статті 15(2) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 15 до угоди про оподаткування, на яку поширюється дія Конвенції, до якою застосовуються застереження, описані в статті 12(4), статті 13(6)(а) або (с) і статті 14(3)(а).
Стаття 16 – Процедура взаємного узгодження

Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 16(6)(а) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди містять положення, описане в статті 16(4)(а)(і). Номер статті та пункту кожного такого положення вказано нижче.

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	1
	Албанія
	Стаття 25(1), перше речення

	2
	Аргентина
	Стаття 24(1), перше речення

	3
	Вірменія
	Стаття 24(1), перше речення

	4
	Азербайджан
	Стаття 25(1), перше речення

	5
	Бангладеш
	Стаття 25(1), перше речення

	6
	Барбадос
	Стаття 26(1), перше речення

	7
	Білорусь
	Стаття 24(1), перше речення

	8
	Бельгія
	Стаття 25(1), перше речення

	9
	Болівія
	Стаття 24(1), перше речення

	10
	Ботсвана
	Стаття 25(1), перше речення

	11
	Болгарія
	Стаття 23(1), перше речення

	12
	Канада
	Стаття 24(1)

	13
	Чилі
	Стаття 25(1)

	14
	Китай
	Стаття 25(1), перше речення

	15
	Кіпр
	Стаття 23(1), перше речення

	16
	Чехія
	Стаття 25(1)

	17
	Єгипет
	Стаття 25(1), перше речення

	18
	Естонія
	Стаття 25(1), перше речення

	19
	Гамбія
	Стаття 25(1), перше речення

	20
	Грузія
	Стаття 24(1), перше речення

	22
	Угорщина
	Стаття 25(1), перше речення

	23
	Індія
	Стаття 26(1), перше речення

	24
	Індонезія
	Стаття 25(1), перше речення

	25
	Ірландія
	Стаття 27(1), перше речення

	27
	Італія
	Стаття 26(1), перше речення

	28
	Ямайка
	Стаття 25(1), перше речення

	29
	Японія
	Стаття 24(1), перше речення

	30
	Казахстан
	Стаття 24(1), перше речення

	32
	Корея
	Стаття 24(1), перше речення

	33
	Латвія
	Стаття 25(1), перше речення

	34
	Литва
	Стаття 26(1), перше речення

	35
	Люксембург
	Стаття 25(1), перше речення

	36
	Македонія
	Стаття 25(1), перше речення

	37
	Малайзія
	Стаття 25(1), перше речення

	38
	Мальта
	Стаття 24(1), перше речення

	39
	Мавританія
	Стаття 24(1), перше речення

	40
	Мексика
	Стаття 24(1), перше речення

	41
	Намібія
	Стаття 25(1), перше речення

	42
	Нідерланди
	Стаття 27(1), перше речення

	43
	Нова Зеландія
	Стаття 25(1), перше речення

	44
	Нігерія
	Стаття 24(1), перше речення

	45
	Пакистан
	Стаття 25(1), перше речення

	46
	Філіппіни
	Стаття 24(1), перше речення

	47
	Польща
	Стаття 24(1), перше речення

	48
	Румунія
	Стаття 27(1), перше речення

	49
	Саудівська Аравія
	Стаття 25(1), перше речення

	50
	Словацька Республіка
	Стаття 25(1)

	51
	Південна Африка
	Стаття 24(1), перше речення

	52
	Шрі Ланка
	Стаття 25(1), перше речення

	53
	Танзанія
	Стаття 26(1), перше речення

	54
	Таїланд
	Стаття 25(1), перше речення

	55
	Тринідад і Тобаго
	Стаття 25(1), перше речення

	56
	Туніс
	Стаття 23(1)

	57
	Туреччина
	Стаття 25(1)

	58
	Україна
	Стаття 24(1), перше речення

	59
	Об’єднане Королівство
	Стаття 23(1), перше речення

	60
	США
	Стаття 25(1)

	61
	Венесуела
	Стаття 25(1), перше речення

	62
	В’єтнам
	Стаття 25(1), перше речення

	63
	Замбія
	Стаття ХХІV(1)

	64
	Зімбабве
	Стаття 25(1), перше речення


Відповідно до статті 16(6)(b)(i) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди містять положення, що передбачає, що заява, зазначена у першому реченні статті 16(1), повинна бути подана протягом певного періоду часу, який є коротшим за три роки від першого повідомлення про дії, результатом якої є невідповідність оподаткування положенням Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія Конвенції. Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	61
	Венесуела
	Стаття 25(1), друге речення


Відповідно до статті 16(6)(b)(iі) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди містять положення, що передбачає, що заява, зазначена у першому реченні статті 16(1), повинна бути подана протягом певного періоду часу, який є коротшим за три роки від першого повідомлення про дії, результатом якої є невідповідність оподаткування положенням Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія Конвенції. Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.
	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	1
	Албанія
	Стаття 25(1), друге речення

	2
	Аргентина
	Стаття 24(1), друге речення

	3
	Вірменія
	Стаття 24(1), друге речення

	4
	Азербайджан
	Стаття 25(1), друге речення

	5
	Бангладеш
	Стаття 25(1), друге речення

	6
	Барбадос
	Стаття 26(1), друге речення

	7
	Білорусь
	Стаття 24(1), друге речення

	8
	Бельгія
	Стаття 25(1), друге речення

	9
	Болівія
	Стаття 24(1), друге речення

	10
	Ботсвана
	Стаття 25(1), друге речення

	11
	Болгарія
	Стаття 23(1), друге речення

	14
	Китай
	Стаття 25(1), друге речення

	15
	Кіпр
	Стаття 23(1), друге речення

	17
	Єгипет
	Стаття 25(1), друге речення

	18
	Естонія
	Стаття 25(1), друге речення

	19
	Гамбія
	Стаття 25(1), друге речення

	20
	Грузія
	Стаття 24(1), друге речення

	22
	Угорщина
	Стаття 25(1), друге речення

	23
	Індія
	Стаття 26(1), друге речення

	24
	Індонезія
	Стаття 25(1), друге речення

	25
	Ірландія
	Стаття 27(1), друге речення

	27
	Італія
	Стаття 26(1), друге речення

	28
	Ямайка
	Стаття 25(1), друге речення

	29
	Японія
	Стаття 24(1), друге речення

	30
	Казахстан
	Стаття 24(1), друге речення

	32
	Корея
	Стаття 24(1), друге речення

	33
	Латвія
	Стаття 25(1), перше речення

	34
	Литва
	Стаття 26(1), друге речення

	35
	Люксембург
	Стаття 25(1), друге речення

	36
	Македонія
	Стаття 25(1), друге речення

	37
	Малайзія
	Стаття 25(1), друге речення

	38
	Мальта
	Стаття 24(1), друге речення

	39
	Мавританія
	Стаття 24(1), друге речення

	41
	Намібія
	Стаття 25(1), друге речення

	42
	Нідерланди
	Стаття 27(1), друге речення

	44
	Нігерія
	Стаття 24(1), друге речення

	45
	Пакистан
	Стаття 25(1), друге речення

	46
	Філіппіни
	Стаття 24(1), друге речення

	47
	Польща
	Стаття 24(1), друге речення

	48
	Румунія
	Стаття 27(1), друге речення

	49
	Саудівська Аравія
	Стаття 25(1), друге речення

	51
	Південна Африка
	Стаття 24(1), друге речення

	52
	Шрі Ланка
	Стаття 25(1), друге речення

	53
	Танзанія
	Стаття 26(1), друге речення

	54
	Таїланд
	Стаття 25(1), друге речення

	55
	Тринідад і Тобаго
	Стаття 25(1), друге речення

	58
	Україна
	Стаття 24(1), друге речення

	59
	Об’єднане Королівство
	Стаття 23(1), друге речення

	62
	В’єтнам
	Стаття 25(1), друге речення

	64
	Зімбабве
	Стаття 25(1), друге речення


Повідомлення про зазначені угоди, що не містять чинних положень

Відповідно до статті 16(6)(с)(і) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди не містять положення, описаного в статті 16(4)(b)(i).

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	21
	Греція

	26
	Ізраїль

	31
	Кенія

	43
	Нова Зеландія


Відповідно до статті 16(6)(с)(iі) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди не містять положення, описаного в статті 16(4)(с)(іі).

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	8
	Бельгія

	12
	Канада

	13
	Чилі

	16
	Чеська Республіка

	21
	Греція

	25
	Ірландія

	26
	Ізраїль

	31
	Кенія

	40
	Мексика

	43
	Нова Зеландія

	50
	Словацька Республіка

	54
	Тайланд

	56
	Туніс

	57
	Туреччина

	61
	Венесуела

	63
	Замбія


Відповідно до статті 16(6)(d)(i) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди не містять положення, зазначеного у статті 16(4)(с)(і).

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	26
	Ізраїль

	31
	Кенія

	43
	Нова Зеландія

	62
	В’єтнам


Відповідно до статті 16(6)(d)(iі) Конвенції Королівство Швеція вважає, що такі угоди не містять положення, зазначеного у статті 16(4)(с)(іі).

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	8
	Бельгія

	13
	Чилі

	21
	Греція

	26
	Ізраїль

	40
	Мексика

	43
	Нова Зеландія

	61
	Венесуела


Стаття 17 – Відповідні коригування
Застереження

Відповідно до статті 17(3)(b) Конвенції Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 17 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції, які вже містять положення, зазначені в статті 17(2). Такі угоди містять положення, які знаходяться в межах цього застереження.
	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	1
	Албанія
	Стаття 9(2)

	3
	Вірменія
	Стаття 9(2)

	4
	Азербайджан
	Стаття 9(2)

	5
	Бангладеш
	Стаття 10(2)

	6
	Барбадос
	Стаття 9(2)

	7
	Білорусь
	Стаття 9(2)

	9
	Болівія
	Стаття 9(2)

	10
	Ботсвана
	Стаття 9(2)

	13
	Чилі
	Стаття 9(2)

	14
	Китай
	Стаття 9(2)

	15
	Кіпр
	Стаття 9(2)

	17
	Єгипет
	Стаття 9(2)

	18
	Естонія
	Стаття 9(2)

	19
	Гамбія
	Стаття 9(2)

	20
	Грузія
	Стаття 9(2)

	22
	Угорщина
	Стаття 9(2)

	24
	Індонезія
	Стаття 9(2)

	25
	Ірландія
	Стаття 10(2)

	29
	Японія
	Стаття 9(2)

	30
	Казахстан
	Стаття 9(2)

	33
	Латвія
	Стаття 9(2)

	34
	Литва
	Стаття 9(2)

	35
	Люксембург
	Стаття 9(2)

	36
	Македонія
	Стаття 9(2)

	37
	Малайзія
	Стаття 9(2)

	38
	Мальта
	Стаття 9(2)

	39
	Мавританія
	Стаття 9(2)

	41
	Намібія
	Стаття 9(2)

	42
	Нідерланди
	Стаття 9(2)

	44
	Нігерія
	Стаття 9(2)

	45
	Пакистан
	Стаття 9(2)

	46
	Філіппіни
	Стаття 9(2)

	47
	Польща
	Стаття 9(2)

	49
	Саудівська Аравія
	Стаття 9(2)

	51
	Південна Африка
	Стаття 9(2)

	52
	Шрі Ланка
	Стаття 9(2)

	55
	Тринідад і Тобаго
	Стаття 9(2)

	56
	Туніс
	Стаття 9(2)

	57
	Туреччина
	Стаття 9(2)

	58
	Україна
	Стаття 9(2)

	59
	Об’єднане Королівство
	Стаття 9(2)

	60
	США
	Стаття 9(2)

	61
	Венесуела
	Стаття 9(2)

	64
	Зімбабве
	Стаття 9(2)


Стаття 18 - Вибір можливості застосовувати Частину VI 

Відповідно до статті 18 Конвенції, Королівство Швеція таким чином вирішує застосовувати частину VI Конвенції.

Стаття 19 – Обов’язкове виконання рішення арбітражу
Застереження

Відповідно до статті 19(11) Конвенції, для цілей застосування статті 19 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія цієї Конвенції, Королівство Швеція залишає за собою право замінити дворічний період, зазначений у статті 19(1)(b) на трирічний період.
Стаття 23 – Вид арбітражного процесу 
Застереження

Відповідно до статті 23(2) Конвенції для цілей застосування статті 23 Конвенції до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції, Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати статтю 23(1) Конвенції до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 24 - Угода про інше рішення

Повідомлення вибору додаткових положень
Відповідно до статті 24(1) Конвенції Королівство Швеція таким чином вирішує застосовувати статтю 24(2).

Стаття 26 – Сумісність

Застереження

Відповідно до статті 26(4) Конвенції, Королівство Швеція залишає за собою право не застосовувати  частину VI Конвенції до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія цієї Конвенції Сторона, які вже передбачають обов’язкове до виконання рішення арбітражу щодо невирішених спірних питань, що виникають під час застосування процедури взаємного узгодження. Номер статті та пункту кожного такого положення вказано нижче.

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	3
	Вірменія
	Стаття 24(5) і (6)

	29
	Японія
	Стаття 24(5), (6) і (7)


Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 26(1) Конвенції Королівство Швеція вважає, що така угода не підпадає під дію застереження, передбаченого статтею 26(4), і містить положення, яке передбачає арбітражне вирішення невирішених питань, що виникають за процедурою взаємного узгодження справи. Номер статті та абзацу кожного такого положення визначено нижче.

	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	59
	Об’єднане Королівство
	Стаття 23(5) і (6)


Стаття 28 – Застереження

Застереження, викладені для застосування арбітражу

Відповідно до статті 28(2)(a) Конвенції Королівство Швеція застосовує такі застереження щодо змісту справ, які мають право застосовувати арбітраж відповідно до положень частини VI Конвенції.

1. Швеція залишає за собою право виключити із сфери дії частини VI Конвенції випадки, які компетентні органи обох Договірних Юрисдикцій вважають такими, що не підходять для арбітражу. Така угода повинна бути досягнута до дати, на яку арбітражне провадження в іншому випадку було б розпочато, та повинна бути повідомлена особа, яка подала справу.
2. Швеція залишає за собою право виключити із сфери дії частини VI Конвенції випадки стосовно осіб з подвійним резиденством, крім фізичних осіб.

3. Швеція залишає за собою право виключати зі сфери дії Частини VI Конвенції випадки, пов'язані з нематеріальними активами, які важко оцінити, коли первинне коригування здійснюється (і) для відкритого фінансового року, але стосується доходу, що відноситься до закритого фінансового року, або (іі) через застосування національного законодавства, яке передбачає більш тривалий термін коригування спеціально для нематеріальних активів, які важко оцінити ніж те, що застосовується за звичайним строком давності для переоцінки.
Стаття 35 – Введення в дію

Повідомлення вибору додаткових положень
Відповідно до статті 35(3) Конвенції, виключно з метою її власного застосування статті 35(1)(b) та 5(b), Королівство Швеція, таким чином, вирішує замінити посилання на "податкові періоди, що починаються з або після закінчення періоду" на посиланням на "податкові періоди, що починаються з або після 1 січня наступного року, починаючи з або після закінчення періоду".
Застереження
Відповідно до статті 35(7) Конвенції, Королівство Швеція залишає за собою право замінити:

i) посилання у статті 35(1) і (4) на «найбільш пізню з дат, на яку Конвенція набирає чинності для кожної з Договірних Юрисдикцій Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції»; і 

ii) посилання у статті 35(5) на «дату передачі Депозитарієм повідомлення про розширення переліку угод»;

посиланнями «30 днів після дати отримання Депозитарієм найбільш пізнього повідомлення від кожної Договірної Юрисдикції, яка робить застереження, зазначене у пункті 7 статті 35 (Введення в дію), що вона завершила свої внутрішні процедури для того, щоб положення цієї Конвенції набули чинності стосовно тієї конкретної Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції»; 

iii) посилання у статті 28(9)(a) на «на дату передачі Депозитарієм повідомлення про відкликання або заміну застереження»; і 

iv) посилання у статті 28(9)(b) на «на найбільш пізню з дат, коли Конвенція набирає чинності для тих Договірних Юрисдикцій»;

посиланнями «30 днів після дати отримання Депозитарієм найбільш пізнього повідомлення від кожної Договірної Юрисдикції, яка робить застереження, зазначене у пункті 7 статті 35 (Введення в дію), що вона завершила свої внутрішні процедури для того, щоб відкликання або заміна застереження набрали чинності стосовно тієї конкретної Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції»; 

v) посилання у статті 29(6)(a) (Повідомлення) на «на дату повідомлення Депозитарієм про додаткове повідомлення»; і 

vi) посилання у статті 29(6)(b) на «на найбільш пізню з дат, на яку Конвенція набирає чинності для тих Договірних Юрисдикцій»;

посиланнями «30 днів після дати отримання Депозитарієм найбільш пізнього повідомлення від кожної Договірної Юрисдикції, яка робить застереження, зазначене у пункті 7 статті 35 (Введення в дію), що вона завершила свої внутрішні процедури для того, щоб додаткове повідомлення набуло чинності стосовно тієї конкретної Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції»;

vii) посилання у статті 36(1) (Введення в дію частини VI) на «пізнішу з дат, на яку ця Конвенція набирає чинності для кожної з Договірних Юрисдикцій Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції»;

посиланнями «30 днів після дати отримання Депозитарієм найбільш пізнього повідомлення від кожної Договірної Юрисдикції, яка робить застереження, зазначене у пункті 7 статті 35 (Введення в дію), що вона завершила свої внутрішні процедури для набрання чинності положеннями цієї Конвенції стосовно цієї конкретної Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції»; і 

viii)         посилання у статті 36(3) (Введення в дію частини VI) на «дату повідомлення Депозитарієм про повідомлення про розширення переліку угод»;

ix) посилання у статті 36(4) (Введення в дію частини VI) на «дату повідомлення Депозитарієм про повідомлення про відкликання застереження», «дату повідомлення Депозитарієм про повідомлення про заміну застереження» і «дату повідомлення Депозитарієм про повідомлення про відкликання заперечення до застереження»; і

x)  посилання у статті 36(5) (Введення в дію частини VI) на «дату повідомлення Депозитарієм про додаткове повідомлення»;

посиланнями на «30 днів після дати отримання Депозитарієм найбільш пізнього повідомлення від кожної Договірної Юрисдикції, яка робить застереження, зазначене у пункті 7 статті 35 (Введення в дію), що вона завершила свої внутрішні процедури для того набрання чинності положеннями Частини VI (Арбітраж) стосовно цієї конкретної Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції».
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